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OcobeHHOCTM nekcuyeckom penpeseHtaummn koHuenta CEMbA/FAMILY
B PYCCKOW U aMEPUKAHCKOM A3bIKOBOW KapTUHE MMUPA: KOPMYCHbIM NOAXOS

Kpanuna 4. C,, Pymanuesa E. B., CMonuHa O. B.

AnHomauyus. 1enpi0 VcCaeqOBaHMUS SIBSIETCS BBISIBJIEHME OCOOEHHOCTEN JIEKCMUYECKOi perpes3eHTalumn
koHuenTta CEMbSI/FAMILY B pycCKOM M aHI/IMIICKOM $I3bIKaX (aMepPUKaHCKMI BapMaHT) Ha MaTepyuase TeKCTOB
Kopnyca coBpeMeHHOro aMepuKaHCKOro aHriamiickoro sisbika (COCA) 1 HaumoHaJbHOTO KOpITyca pyCCKOTO
s13pIKA. B X0/e ycciieqoBaHms C MOMOIIBI0 METO/Ia IOMCKa KO/UIOKalMiA 6bUIM OTOOpaHbI Hanbosiee YacTOTHbIE
KOJIJIOKAThI K CYLIECTBUTEIbHOMY «ceMbsi» / “family”, koTopble BcTpeuatoTcs B Koprycax 6osee 100 pas. Oro-
OGpaHHbIE CJIOBOCOUYETAHUS ObUTM O6BeIMHEHBI B TEMATUUECKME T'PYIIIIbI, ITI0C/Ie Yero 6bUT IIPOBEIEH COIO-
CTaBUTEJIbHBI aHAMNU3 BbIZjeJIEHHBIX TEMaTUYeCKMUX TPYIIN B PyCCKOM ¥ aMepPUKAaHCKOM aHTIUACKOM SI3bIKaX.
HayuHasi HOBM3HA MCCIeL0BaHMs COCTOUT B BBISIBJIEHUM U CUCTeMaTM3alMy aKTyaJIbHbIX MoJiesieit coueTae-
MOCTU JieKceMbl «ceMbsi» / “family” Ha ocHOBe aHanM3a KOPITYCHBIX JaHHBIX, UTO IO3BOIWIO OINpeNeanuTb
crienmuKy Jekcudeckoii perpeseHtauuy KoHnenta CEMbBSI/FAMILY B cOBpeME@HHOM PYCCKOM M amMepu-
KaHCKOM aHTJIMICKOM sI3bIKe. B pesyibTaTe MPOBEAEHHOTO COMOCTAaBUTENbHOTO MCCIeI0BaHNS GbI BbISB-
JIEH PSIL 3HAUMMBIX OTJIMUMil. B aMeprKaHCKOM aHT/IMIICKOM YIIOTpe6isieMble KO/UIOKAThI Yallle BCEro 61
HampaBJIeHbl HAa OMMCAHMe YaCTHO XXM3HU CEMbU, ee MMYIIECTBA U Tpaguuyit. YaCTOTHBIMU TaKKe SIBJISI-
JIUCh KOJUIOKAThI C HETaTMBHOV KOHHOTAIME, OMVChIBAOIIYE TPobaeMbl ceMby. [Ipy omycaHuyu cocTaBa
ceMby B OCHOBHOM YIOTPEO/IS/INCh TeHAEPHO HeiTpaabHble JIeKCeMbl. B pyCcCKOM SI3bIKE MCITIOIb3yeMble
KOJIJIOKATBI OMMCHIBAIY MECTO CEMbMU B CTPYKTYpPe OOIIEeCTBa, ee OTHOIIEHME K KY/IbTYPe Y MUCTOPUM CTPAHBI.
JlekceMbl C TIOJIOXKUTENbHOM KOHHOTALMe! MCIOIb30Ba/ICh HAMHOIO YaCTOTHee, YeM KOJUIOKAaThl C Hera-
TUBHOM OLIEHKOIA. [Ipy OMmMcaHuM COCTaBa CEMbY B OCHOBHOM YITOTPEOISUIMCH KOJIOKATBI, aKIEHTUPYIONIVe
reHZiepHbIe 1 BO3PACTHbIE XapaKTEPUCTUKNA.

Features of lexical representation of the concept CEMb{/FAMILY
in Russian and American English: a corpus-based approach

Y. S. Kralina, E. V. Rumiantseva, O. V. Smolina

Abstract. This study aims to identify the features of lexical representation of the concept CEMbSI/FAMILY
in Russian and American English based on the texts of the Corpus of Contemporary American English (COCA)
and the Russian National Corpus. In the course of the study, with the help of collocation method the most
frequent collocates of the noun “cemps” / “family”, which occur in the corpora more than 100 times, were se-
lected. The collocates were combined into thematic groups, after which a comparative analysis was conducted.
The novelty of the research lies in identifying and systematizing current collocate models of the lexeme “ce-
Mbs” / “family” based on corpus data analysis, which allows us to determine the specificity of the lexical repre-
sentation of the concept of family in modern Russian and American English. A comparative study revealed
a number of significant differences. In American English, the collocations used are most often aimed at de-
scribing the family’s inner life, its possessions, and traditions. Collocations with a negative connotation de-
scribing family problems are frequent. Gender-neutral collocations are frequent when describing the family’s
composition. In Russian, the collocations used describe the family’s place in the social structure, its relation-
ship to the country’s culture and history. Collocations with a positive connotation are frequent. Collocations
emphasizing gender and age characteristics are used when describing the family’s composition.

BBenenue

CorocTaBUTeNbHOE UCCIef0BaHMe 6a30BbIX KOHIIEIITOB PAa3/IMYHbIX JIMHTBOKYJIBTYD SIBJISI€TCA aKTyaJIbHOf/I 3aga-
yejt TaKUX aKTUBHO pa3BMBAKONINXCS B HACTOANLEEe BpeMs OUCLHUIIMH, KaK JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUS M KOTHUTUBHAS
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JIMHIBUCTYKA. [IpM 3TOM B MocjieqHee BpeMsl MOSIBWJIMCH HOBbIE TTEePCIIEKTMBHBIE METOIbI /ISl ITPOBEIEeHMS 0106
HBIX UCCJIeJOBaHMUII B CBSI3U C Pa3BUTHEM KOPITYCHOM JUHTBUCTUKU. OOHUM U3 HUX SIBJISIETCSI METOJ, BBISIBIEHUS
KOJIJIOKAI M, TTIO3BOJISIFOIIMIT TPOBECTY KOPITYCHbIN aHAIM3 JIEKCUUECKON perpe3eHTaluy KOHIEIITOB Yyepes3 usyue-
HJe KOHTeKCTyaJIbHbIX 0CO6EHHOCTE YITOTpe6IeHNs KyIbTypOMapKMPOBaHHbBIX JIEKCEM B COBPEMEHHOM AMCKYpCe.

CeMbs$1 SIBJISIETCSI YHUBEPCATBHBIM M COLMAIBHO 3HAYMMBIM ITOHSTMEM, 3aHMMAIOIIMM 0CO60€ MeCTO B IIeHHOCTHOM
TapafiurMe BCSIKOM JIMHIBOKY/IbTYPbI. TPagUIIMOHHO CeMbsI SIBJISIETCSI BaSKHBIM MHCTUTYTOM (hOPMMUPOBAHMS YesloBeue-
CKMX OTHOLIeHMI U ueHHocTel. CrnemoBaTenbHO, KOHIENT CEMbSI MOXXHO OTHECTM K «KYyJAbTYPHBIM AOMMHAHTaM»,
T. €. <HaubosIee CyIeCTBEHHbIM [IJIA... KYJbTYPbI CMbICIAM... COBOKYITHOCTh KOTOPBIX 00pasyeT OrpeeseHHbI TUIT Kyjb-
TYPbI, TOAEP>KMBAaEeMbIiil U coXpaHsieMblii B si3bike» (Kapacuk, 2002, c. 119). ConocTaBUTeNbHOE U3yUeHMe SI3bIKOBOI pe-
TIpe3eHTalMM KyJIbTYPHBIX TOMWHAHT IO3BOISIET PEKOHCTPYMPOBATh KOHLIEMTOChHEPY PAsIMIHBIX KYIBTYD, HANTU TOUKU
COTNPMKOCHOBEHMS U pasinuys. TakuM 06pa3oM, aKTyaTbHOCTh HACTOSIIIETO MCC/IEMOBAHMST OIIPEIeISeTCs KaK OBIMMU
TEHIEHIVSIMU B PA3BUTUYM COBPEMEHHOI aHTPOIOIIEHTPUYECKOV JIMHTBUCTYKY, €e MHTEPECOM K IpobieMe PeKOHCTPYK-
LMY HAallMOHAIbHBIX SI3bIKOBBIX KAPTMH MUPA, TaK U MPAKTUUECKMMU MOTPEGHOCTSIMY pellieHts ITpo6/ieM, BOSHUKAIOIINX
B IPOLIECCe MEKKYIbTYPHO KOMMYHMKALIMYU B PE3Y/IbTaTe 3HAUMMbIX OT/IMUMI B CTPYKTYPe 6a30BbIX KOHIIEIITOB.

Llenb MccreqoBaHMst 00YCIOBMUIA TOCTAHOBKY C/EAYIOIMX 3a7au: 1) pacCMOTpeTh OCHOBHbIE MOJe 06pa3oBa-
HMSI KOJUIOKALIMiA € JleKkceMaMu cembs/family; 2) poaHaaM3MpoOBaTh KOJIJIOKATHI, MCIIONb3yEMbIE C JIEKCEMaMM Ce-
Mbs/family B pycCKOM ¥ aHIJIMIICKOM SI3bIKaX, 00bIVMHMB UX B TEMATUUYECKIE TPYIIbI; 3) BHIIBUTH TMHTBOKYJIbTYPO-
JIOTMYECKYM 3HauMMble OTAMYMS B SI3bIKOBOV peripe3eHTauuu koHuenta CEMbSI/FAMILY B pycckom M aHIMIICKOM
SI3bIKaX MPY MOMOIIIY COMOCTaBUTEIBHOrO aHaAM3a TeMaTUYeCKUX IPYII KOJIJIOKATOB.

Marepmanom OJis1 ucciief0BaHus MOCTYKMUIM TeKCThl KopItyca COBpeMeHHOT0 aMepUKaHCKOIO aHIJIMIICKOrO SI3bI-
ka (Corpus of Contemporary American English, COCA), a Takke TekcTbl HalloHanbHOro KOpITyca pycckoro si3blKa.

TeopeTnueckyio 6a3y McCIeIOBaHMS COCTaBAAIOT pab6orer . A. TMammituyk (2022), H. B. CemeHoBoii (2022),
B. I1. 3axaposa (2005), 3. B. Jonrux (2018), A. M. AiitekoBoit (2024), M. B. XoxnoBoii (2010), mocBsiteHHbIe Onuca-
HMIO METOJI0B KOPITYCHO TMHTBUCTUKY TIPU TPOBEIEHUY IMHTBUCTUUECKUX UCCIeOBAHMIA.

MHorue yyeHble OTMEYAIOT MepCrekKTMBHOCTh MEeTOJa aHaln3a KOHKOP/aHca C TIOMOIIbIO BbISIBIEHUS KOJIJIOKa-
UMiI TpU TIPOBENeHUM JMHTBUCTUYECKMX wuccienoBanmii (Mammituyk, 2022; 3axapos, 2005; AiitekoBa, 2024).
ITpy 5TOM KOHKOPZAHC OIpenessieTcsl Kak «CIMCOK KOHTEKCTOB, IJle MCKOMasl eAyHULIA TIpe/iCTaBIeHa B ee JeKcuye-
CKOM OKDY>KEHMM U XapaKTepusyeTcss HabopoOM CTaTUCTUUECKMX AaHHbIX» (3axapos, 2005, c. 11). Kak oTMeuaioT uc-
CJIeIoBaTeNM, UCIOIb30BaHMe KOHKOPJAHCA TO3BOJISIET OMMCATh KOHTEKCTyalbHOEe pasHooOpasue CIOBOYIOTpebiie-
HUII B YCJIOBUSIX €CTECTBEHHON KOHTEKCTyalu3alyu, a Takke MpefoCTaBisIeT SI3bIKOBYIO CTaTUCTUKY, OATBEPXKIAI0-
IIYI0 BEPHOCTD IOyYeHHBIX pe3yabTaToB (CemeHoBa, 2022). [loa Komiokalyein uccienoBaTein TpaguLMOHHO TTOHU-
MalOT «4aCTO BCTpevaloyecs: CoueTaHusl CJI0B, MOsIBIeHe KOTOPBIX PSAOM APYT C APYTOM OCHOBBIBAETCS Ha Perysip-
HOM XapakTepe B3aMMHOTO OXMAAHWS M 3a[aeTCsl He TPaMMaTHYeCKMMM, a YMCTO CeMaHTUUECKMMU GaKTopamm»
(XoxsoBa, 2010, c. 8). Kommokaium urparoT BaXKHYIO POJIb B PEUEBOI AesITeTbHOCTH, BBITIOMHSS (PYHKIMIO YTOUHEHUS
¥ KOHKpeTU3alMM CEMaHTUKNU BXOISIINX B UX COCTaB Jiekcem (XoxsoBa, 2010). MccieqoBaHne KOHKOpAAHCA € TTIOMO-
IIbI0 JAHHOTO METOAA MO3BOJISIET JaTh KOMMUYECTBEHHYIO ¥ KaUeCTBEHHYIO OIIEHKY COYeTaeMOCTM CJIOB, CITOCOGCTBYS
M3YUEHMIO CUMHTarMaTUYeCKUX OTHOIIEHMi I3bIKOBBIX eIMHUIL U X KOMOGMHATOPHOTO MoTeHIMana (AjitekoBa, 2024).
TakuM 06pa3oM, MCIOAb30BaHME METOMA BbISIBJIEHMUIT KOJUIOKALMI TO3BOJISIET MPOW3BECTM KOHTEKCTYaJbHO-
penpe3eHTAaTUBHBIN aHA/IN3 IKCIIMKALIVMM KITIOUeBbIX KOHIIENITOB B SI3bIKAX.

Takke B KauecTBe TeOpeTHYecKoi 6a3bl McCaeoBaHMS ObUIM MCIIOTb30BaHbl paboTsl B. M. Kapacuka (2002),
T. B. I'nazkoBoii (2015), O. B. XaputoHogoii, JI. B. ITanosoit (2018), A. C. Tpymmnckoii (2009), paccmaTpuBarolye KOH-
uent CEMbS yepes nipu3smy JMHIBOKY/IbTYpOIOTHM. Kak oTMeuaroT uccienosarenu, KoHient CEMbS gaBisercs oqHUM
U3 BaKHENMIIMX 37eMeHTOB MupoBo33peHus Hapopa (Kapacuk, 2002). TaHHBI KOHLEMNT SIBASIETCSI aKTyaJabHbIM
JIJIS1 COBPEeMeHHOJ PYCCKOJ M aHIVIMIACKOM SI3bIKOBOI'O KapTMHBI MMpa U MMeeT B PYCCKOM M aHIVIMIACKOM SI3bIKax
o61MpHOe HOMUHATKBHOE mose (TpymmHckas, 2009). OnHako, oTpaskasi Hal[MOHA/IbHOE SI3bIKOBOE CO3HaHMe, KOH-
tuent CEMbS, 6e3yc/IOBHO, CBSI3aH C CUCTEMOJ I[€HHOCTEI KOHKPETHOJ KY/IbTYphl, a €r0 HAIlOJTHEHME SIBJISIETCS
KyJbTypoMapKupoBaHHbIM (I'1askoBa, 2015). TakuMm 06pa3oM, 3HaUMMbBIMM SIBJISIIOTCS COTIOCTABUTEIbHbIE VCCIENO-
BaHM4 sKcrmuKauum KoHlenta CEMbS B pasHbix s3bikax (Tpymmackas, 2009).

B paboTe 6buTM MpMMeHEHbBI CIeYIONIe METObl: MEeTO/I KOPIYCHOTO aHa/In3a, MeTOJ, BbIIeaeHsT KOTOKaIInii,
a TaKke MeTO/IbI 0600IIEHMS ¥ COTIOCTaBIeHNsI. MeTo 1 KOPITYCHOTO aHa/IM3a MCIIOIb30BajICs AJIst 0T6Opa 1 CUCTeMaTy-
3aI1Y KOPITYCHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX BCTPEUANCH JIEKCEMBI cembsi/family. C TOMOIIbI0 METOA BbIAENeHNST KO/TOKa-
1Mt GBI BBISIBJIEHBI Haubosiee TUITMYHbIE CJIOBOCOYETAHMSI C MCC/IeyeMbIMM JIEKCEMaMM U OTIpeieieHbl X (QyHKIIu-
OHaJTbHbIE 0CO6eHHOCTU. MeTOoIbpl CEMaHTMUYECKOTO aHamn3a, 0600IIEeHMS M COMOCTABIEHNS TTO3BOIMIN O0beIVIHUTD
BbIJleJIeHHbIe KOJUIOKAThl B TeMaTM4yeCKye TPYIIbl ¥ CPAaBHUTD SI3bIKOBYIO peIpe3eHTalMi0 UCCAeAyeMOro KOHIenTa
B PYCCKOM ¥ @HIJIMIICKOM (aMepUKAHCKUI BapUaHT) SI3bIKAX.

IpakTHyeckast 3HAUMMOCTb PaGOThI 3aK/TIOYAETCS B TOM, UTO MaTepUaIbl UCC/IEOBAHMS MOTYT GbITh MCIIOTbH30Ba-
HBI B By3aX 'yMaHUTapHOTO HalpaBeHUs 1P U3yUeHUU CIEeLKYPCOB U CIIeliCEMMHAPOB 110 TeOPeTUUYECKOMY, ITpaK-
TUYECKOMY, CPAaBHUTEJIbHOMY TePMUHOBEAEHNIO, TMHTBOKYIbTYPOIOTUHM, a TAKKe MEXKYIbTYPHOV KOMMYHMUKALIVN.
IMonyyeHHbIe JAaHHbIE MOTYT HAlTM IIpUMEHEHMe B Ipoliecce yue6HO-MeTOaNIEeCKOi AesITeIbHOCTU TIPU CO3JaHUU
YUeOHMKOB, YUEeOHbBIX IMOCOOMIT IO PYCCKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY M aHTJIMIICKOMY SI3bIKY, IPU COCTaBJIEHUU
pas3INYHBIX CJIOBapeil U Te3aypycoB.
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B Hamem mcciemoBaHMM Mbl MCIIONb30BaAM METOZ, BbIABIEHMS KO/UIOKALWI IIPY CONOCTaBUTEIbHOM aHalu3e
s13bIKOBOII penpeseHTanyuu KoHienta CEMbSA/FAMILY B pycckoM M amMepMKaHCKOM aHIJIMIICKOM si3bike. [Ipu ocy-
IIeCTBIEHNY YICC/IeIOBaHVsI HAaMY ObUIV MCIIONb30BaHbI JaHHbIE ABYX KOPIYCOB: HaIyoHa/IBHOTO KOPITyca PycCKOro
si3bika U Corpus of Contemporary American English (Kopmyca coBpeMeHHOro amMepMKaHCKOrO si3bika). HalmoHasb-
HBIf KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa BKIIOYAET B HACTOSIIIee BpeMs yiKe 6osee 2 MMITIMAPA0B CJIOB U CTPEMUTCS K peIipe3eH-
Tal[MY BCETO MHOTrOOOpa3usi MUCbMEHHOI U YCTHOI peun. Kopmyc cOBpeMeHHOTO aMePUKAHCKOTO SI3bIKa COLEPSKUT
60see 1 MuTMapAa CIOB U BKIIOYAET TEKCThI KaK YCTHOM peun, Xy osKeCTBEHHO JIMTepaTyphl, TaK U TEKCThI Ta3eT,
aKkaJieMnyecKye TeKCThbl, TEeKCThbI COLMANbHBIX CeTell ¥ CKPUIITHI XyJ0KeCTBeHHbIX (MUIbMOB U TeIeBU3MOHHBIX IIPO-
rpaMm. Takum 06pa3om, MaTepuabl ZAHHBIX KOPITYCOB MIPEICTABISIOTCS BeCbMa perpe3eHTaTUBHbIMMU.

B xome mccnemoBaHus KOHKopaaHcoB Koprmyca COCA u HalMOHaJIbHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA HaMU ObLTU
0TOGpaHbI KOJUTOKaLMK, 06pa30BaHHbIe 110 IBYM Hamuboree yacToTHbIM Mogesnsm: Noun + Family/Cembs + S (cyiue-
crBuTeNbHOE), Adjective + Family/Cembst + A (TIpuiaraTesbHOe) — M BCTpeyvalolyecs B Kopmycax 6osee 100 pas.

PaccmoTpum KowtoKanuu, o6pazoBanHele mo mojenu «Noun + Family/Cembst + S (CyIiecTBUTeNbHOE)» U 06BN~
HUM MX B TeMaTHYeCKue IPyIIbl: 1) KOUToKayy, 0603HavaIlue CTPyKTYPy CEMbM U POJIM WIEHOB CEMbU; 2) aTpu-
OYTBI, OMMCHIBAIOIINE KU3HD U IESITeTbHOCTb CEMbY (COBMECTHBIE 3aHSITUSI CEMbMI, COOBITHS B €€ KU3HY, UMYILECTBO,
JII0Ae, KOHTAaKTUPYIOUIMX C CEMbE, MeCTO IPOKMBAHMS CEMbU U [IP.); 3) KO/UIOKATBI, OMMCHIBAIOLIME TTOJIOKUTEb-
Hble CTOPOHBI XM3HU B CeMbe; 4) KOJUIOKAThI, OMUCHIBAIOIINME OTPULIATEIbHbIE CTOPOHBI K3HU B CEMbe, ee MpobJIe-
MbI; 5) KOJIIOKaThI, OMMCHIBAIOLIME COIMATbHbIE XapaKTePUCTUKY CEMbI; 6) TTpoyee (JIMHIBOKYIbTYPOJIOTMUECKM 3HA-
YlMMble CJIOBA, aCCOLMMPYIOLIECS CO CIOBOM cembsl/family B JTaHHOM SI3bIKe).

[IpencTaBuM pe3ysIbTaThl COMOCTABUTENBLHOTO aHAIN3a JAHHBIX ABYX KOPITyCOB B Bue Tabauier 1.

Ta6muua 1. CywecmeumensHole, UCNONBb3YIOUjUECS 8 KOJUIOKAYUSX CO COBOM «cembsi» / “family”, no 0amHweiM KOpnycos pycckozo
U aH2NUTICK020 S3bIK08

TemaTuueckas rpynma
KOJIJIOKQTOB

JanHbie Koprnyca coBpeMeHHOro
aMepMKaHCKOro aHIJIMiicKoro si3pika (COCA)

Hanuble HanyoHaIbHOIrO Kopiyca
PYCCKOro sI3bIKa

Konnokatel, 0603Ha4a0-
II1e CTPYKTYpPY CeMbU U
POJIM YTIEHOB CEMbU

member (wieH cembn), child (pe6eHOK), genera-
tion (rmoxoneHue), relative (poncTBeHHMUK), care-
giver (ormekyH), spouse (cynpyr/cymnpyra), sibling
(6paT mau cectpa), adolescent (IToapOCTOK),
clan (knaH), patriarch (matpuapx), parent (po-
nuTenb), breadwinner (kopmuier), genus (pox),
matriarch (matpuapx), kin (pogcTBeHHUKN)

ujieH, pe6eHoK, YeIoBeK, OTell, KeHa, IJIaBa,
MarTb, CbIH, MY3K, 6parT, KeHIIMHA, POJUTEID,
pox, A0Yb, CeCTpa, 4acTh, MaMa, AEeBYIIKA,
MY’KUMHA, MaJbUMK, [IOKOJIEHXE, POJCTBEH-
HMK, TPYIINa, [€BOYKa, COCTAB, IPeACTaBM-
TeJb, OS5, XO3MH

ATpUGYTHI, OMTUCHIBAIOLIYE
SKU3Hb U IeSITeNbHOCTD
ceMby

friend (mpyr), income (moxom), farm (dhepma),
planning (rtaHupoBanmue), dinner (o6en), mar-
riage (6pax), vacation (oTmyck), tradition (Tpa-
Iuuun), reunion (Boccoenuuenue), physician
(Bpau), holiday (otmyck), leave (oTImyck 1o ce-
MeifHbIM 06cTOosITeNIbCcTBaM), household (momo-
X03s1/icTBO), gathering (Bcrpeua), portrait (mopr-
pert), fortune (coctosiuue), tragedy (Tparemus),
therapist (TepamnesT), pet (HoMalrHee X1BOT-
Hoe), obligation (06s13aHHOCTB), heirloom (¢da-
MMJIbHAS IIEHHOCTh), co-worker (koJutera), ranch
(panuo), condolence (co6onesHoBanue), well-
being (6narononyune), outing (mporysnka),
reunification (BoccoeguHeHue), picnic (IMKHUK),
farming (bepmepcTBO), resemblance (cxoacTBO),
acquaintance (3HaKOMCTBO), lore (3HaHM),

saga (cara), sedan (ceman), camping (KEMITMHT)

IIOM, TO/l, SKU3Hb, APYT, BpEMS, OTHOIIIEHIE,
pa6oTa, KBapTMpa, KpyT, IIKOJIA, [eJI0, IeHb,
Hapo/, Topo, 06I1ecTBo, UCTOPUS, 6paK,
MockBa, MoJIoskeHne, eHbI, MUP, MECTO,
BOCIIUTaHMe, TOXO/I, TOCYJapCTBO, IEPEBHS,
ponuHa, 06pas, X03siiCcTBO, Poccust, KOMHaTa,
cynbba, BoifHa, IUII0, TIPaBO, Beuep, CBS3b,
CTOJI, IETCTBO, JIETO, UMSI, CMEPTh, TOCTb,
ciy4Jait, pas, lepKoBb, 3eMJIsl, CTOPOHa, fjaua,
CPeJCTBO, CUJIa, I3BIK, CBSILIEHHUK, CJIOBO,
BOIIPOC, TPY/,

KosokaTsl, onuchiBao-
1€ TOJIOKUTETbHbIe
CTOPOHBI SKU3HU B CEMbE

support (oaaepskka), tie (cBsi3u), involvement
(BOBJIEUEHHOCTD), loyalty (BepHOCTB), preserva-
tion (coxpaHeHue), cohesion (CIJIOUEHHOCTb),
safe (6e30macHOCTB)

JII060Bb, TIOMOIIIb, 3a60Ta, MHTEPEC, CUACThE

KoJ1okaTel, OMMChIBal0-
IIJe OTPULIATETbHbIE
CTOPOHBI KU3HU B CEMbE,
ee IIpo6JIeMbI

victim (kepTBa), counseling (rcuxosnoruyeckast
TIOMOIIIb), separation (paccraBanmue), feud
(Bpaxkga), breakdown (pa3psbiB), dysfunction
(mmcdynkiys), hardship (TpymHocTy)

npo6iema

KosokaTsl, onuchiBao-
1Me colyaabHble XapakK-
TEPUCTUKY CEMbU; CTATU-
CTUYECKME TaHHbIe

poverty (6egHOCTb), dynamics (AMHaMmKa),
migrant (MUTPaHT)

pabounii, obuiiep, KPeCTbITHUH, CYKALII,
MHCTUTYT, THICSYA, YMUCIIO

IIpouee

sitcom (komenus), partridge (Cembs [TapTpu-
JIKeJi — My3bIKa/IbHbIVi TeJIeBU3VMOHHBIN CUTKOM)

pyka, Huxonaii, ypon,
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AHanmu3 pe3yabTaTOB BBIOOPKYM TIOKA3aJI, YTO KaK B PYCCKOM, TaK M B aHIVIMICKOM CIIVICKe HauboJee YaCTOTHBIX CyIIIe-
CTBUTEJIbHBIX, YIIOTPEGIISIONINXCS B KOHTEKCTHOM OKPYKEHUY JIEKCEMbI CeMbsi, COMEPSKATCS Psif, KOJZIOKATOB, OIMChIBA-
OIIMX WIeH08 CeMbl, POJib Uesl08eKa 8 CPYKNIype cemMbll: HATIPUMED, WieH ceMbu, peOeHOK, podcmeeHHUK. OTHAKO B pyC-
CKOM S$I3bIKe TTOJI06HBII TUIT KOJUIOKATOB HAaMHOro 60see yacToTeH. Tak, HaliMoHalIbHbI KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA COZEp-
SKUT OOUIVIPHBIN CITMCOK JIEKCEM, OTIPeIEIISIOIIMX POJIb UeJIOBEKA B CEMbE COTIACHO CTETIEHY POACTBA Y TeHJEPHOIT MPK-
HAJIJIESKHOCTU: 0mel, Mamb, MYM#¢, HeHd, CblH, 00Ub, 05105, HeHWUHA, 0e8YUIKA, MY#UUHA, MATLHUK Y Op. VIHTepeCHbIM Ipef-
CTaBJISIETCS, YTO B CITMCKE HaMOOJIee YaCTOTHBIX KOJUIOKATOB K JIEKCEMe farmily B aHITIMIICKOM SI3bIKE aHAJIOTY TIOHOOHBIX
JIEKCEM OTCYTCTBYIOT. B TaHHBIX, IpyBeAeHHbIX B Kopmyce cOBpeMeHHOro aMepMKaHCKOTO S13bIKa, Ha3BaHMs WIEHOB ce-
MeJi JIMIIeHbI TeHIEPHOI MPUHAIIEXKHOCTY. PO WIEHOB CEMbM OMPENEIOTCs CKopee GYHKIVe, reHAepHbIe pas3in-
yysl IIpY 3TOM HUBENIMUPYIOTCS. Tak, BMECTO JIeKCeM MaAms U omey, B CICKe IIPUCYTCTBYIOT FeHIepHO HeliTpabHbIe C10Ba
parent (pOOMTeENb), caregiver (3aKOHHBI TTPeACTAaBUTENb, OTIEKYH) Wiu breadwinner (KOpMuIIeI), BMECTO MYM# VI JeHa —
spouse (CyTipyT/cyripyra), BMeCTo 6pam u cecmpa — sibling (6pat mnm cectpa), BMECTO CblH U 00Ub B CITUCKE TIPUCYTCTBYET
TOBKO ¢JI0BO child (pe6eHOK). CIIOBa MYMUUHA, HEHWUHA, MATLYUK, 0e80UKA, BKITIOUEHHBIE B CITMCOK YACTOTHBIX KOJIIOKA-
TOB JIEKCEMBI CeMbsl B PyCCKOM $I13bIKe, B aMepPUKaHCKOM BapMaHTe OTCYyTCTBYIOT. [eHIiepHOe pasinuye OKa3bIBaeTcs pese-
BaHTHBIM TOJIBKO JIJIS1 [JIaBbI CEMbM (Cp. JIEKCEMBI patriarch (maTpuapx), matriarch (MaTpuapx)).

BTOpOi1 06IIMPHOI TEMaTUYECKO TPYIIIOi KO/IOKATOB, COOEPSKAIMXCS U B PYCCKOM, U B aHIJIMIICKOM SI3bIKE, SIBJISI-
€TCSI CITVICOK ampubyimoe, ONUCsI8arouLUX HU3Hb Wil 0essmenbHocmb cemou. OTHAKO COTTOCTABUTETbHBIN aHATU3 U 371ECh
TTOKA3bIBAET P, CYLIECTBEHHBIX pas3mnumii. Tak, B aHITIMIICKOM SI3bIKe B CITMCOK MTOMOOHBIX aTPUMOYTOB BXOIUT MMYIIE-
CTBO, IPMHA/IJIeskallee JAaHHOM ceMbe (Harpumep, income (moxomn), farm (bepma), heirloom (bamuabHast 1IeHHOCTb) U IIp.),
JieKceMbl, OOO3HAYaloIIye BUIbI COBMECTHOTO BPEMSIIPENPOBOKIEHUST ceMbu (dinner (obem), vacation (OTITYCK),
outing (TIporyJKa), picnic (MMKHUK)), JTFOIM, KOHTAKTUPYIOIIYE C CEMbeii: HarpuMeD, therapist (TepaneBr), physician (Bpay),
friend (mpyt) u mp. TakuM 06pa3oM, JaHHbIE KOJIOKAThI TIOMOTAIOT BBIIETUTh KOHKPETHYIO CEMBIO IPY TIOMOIIY OMMCa-
HMS Bellleii WK AesiTeIbHOCTY, XapaKTepU3yIoLIMX TOMbKO JaHHYI0 CEMbY, BBIIEISIOUINX ee U3 OKPYKeHMs.

B crincke HalmoHambHOTO KOPIyca PYyCCKOTO SI3bIKa TeMaTuyeckas Tpyria aTpuGyToB, OMMCHIBAIOMINX JKU3Hb
ceMbM, TaKke MHOTouMciaeHHa. OnHaKo o6paijaeTt Ha ce6s1 BHMMaHMe peayliMpOBaHHOCTh B PYCCKOM SI3bIKe aTpUOy-
TOB, OMMCHIBAIONIVX MMYIIECTBO CeMbM (Takue, Kak Keapmupa, doxod, cmos, 3emis, oaua). HampoTus, B pyccKom
sI3bIKe OOJIBIIMHCTBO JIEKCeM M3 AAHHOM TeMaTU4eCcKOi IPYIIIbI OMMUCHIBAIOT KM3Hb MHAVBUAYAIbHO CEMbU B KOH-
TeKCTe ee MPUHAJIESKHOCTY K O6IIECTBY 1 310Xe, IIPOBO/IS Mapauiesi MeKIy YaCTHOM ceMeiiHOM U 061eCTBEHHOI
SKMU3HBIO (CP. JIEKCEMBI: 200, #(U3Hb, WKOA, 8peMs, Hapod, 20pod, obwecmao, ucmopus, Mockea, mup, mecmo, 2ocyoap-
cmeo, depesHs, Poccus, 8olina, poduHa, yepkoss v Op.). Takum 06pa3omM, aTpuUOYTHI, OMMUCHIBAIOIINE KU3Hb CEMbMH,
He BBIIEJSIIOT ee U3 OKPYKeHMsl, a, HAIIPOTUB, BKIIOUAIOT B ce6s1 Bely, 06beAMHSIIOMINE C IPYTUMU ceMbsiMU. CeMbst
M CTpaHa, pOJMHA, TOCYAAPCTBO, HAPOJ, CTOSIT B OJJHOM MOHSTUHOM DPSIAY M PacCMaTPUBAIOTCS HEOTHEMIIEMO APYT
oT apyra (cp. npumepsl U3 HallMoHa/NIbHOrO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa: Imo mo, K uemy npuulia Most cemvst U Hauid
poouna (Oosnatos C. Hamm. 1983); OH He cx00uics ¢ HUMU 80 832180aX HA CeMbI0, HA 00WeCc80, HA NOSUMUKY, HA 20C-
ydapcmeo (JlumoHoB D. V Hac 6buta Benmukas dmoxa. 1987)). CiemyeT mOAUepKHYTb, UTO B CITMCKE, TIPUBEIEHHOM
COCA, He comepXKUTCS aHAJOTOB MOJOGHBIM aTpuUOyTaM. Bce UaCTOTHbIE KO/UIOKAThI M3 MAHHOM TeMaTUUyecKoit
IPYTIIBI B aHIVIMIACKOM SI3bIKE CKOHLIEHTPMPOBAHbI Ha ONMCAHUM BHYTPEHHEe XXU3HU CEMbU.

AHanu3 TeMaTUYeCKMUX IPYTI KOJUIOKATOB, OMMCHIBAIOLIMX TOJIOKUTENbHBIE Y OTPUIIATE/IbHbIE CTOPOHBI SKU3HU
B CeMbe I0Ka3aJl, YTO XOTS KaK B PYCCKOM, TaK B aHIVIMIICKOM SI3bIKaX YACTOTHBIMU SIBJISIIOTCSI KOJIJIOKATBI, OMMCHI-
BalOllIMe NOJI0XHCUMelbHbIe CINOPOHBL HCU3HU 8 cembe (CP. support (IoAfepskKa), tie (CBsi3n), cohesion (CIIOUEHHOCTb) —
B QHIVIMIICKOM SI3bIKE; /1100086, NOMOWb, 3a60Ma, cCHacmee — B PyCCKOM $SI3bIKE), B aHTJIMIICKOM $I3bIKE JIEKCEMBbI, OTIVIChI-
Balollllie HezamueHble CIMOPOHbL, NPO6eMbl HCU3HU 8 cemMbe, HAMHOTO 6ojiee MHOTOUMCIEHHBI: Victim (kepTBa), pov-
erty (6emHOCTb), separation (paccraBanue), feud (Bpaxkna), dysfunction (mycdyHkums), hardship (TpymHocTtn), counseling
(Tmcuxosoruyeckast TOMOIIIb) U Ap. B pycckoM si3bike JaHHas IPyIINa MpecTaB/IeHa JUIIb JeKCeMoit npobnema.

O6paTuMcs K aHaIM3y KOJUTOKALMiA, 00pa3oBaHHbIX 0 Momenu «Adjective + Family/Cembst + A (mputaraTesbHOe)».
31ech B pesysibTaTe MUCC/IeLOBaHMSI ObUIM BbIle/IeHbl CJieAylolie TeMaTuueckye Tpymmbl: 1) KOIOKaThl, ONMChIBaIOIIe
pasMep, COCTaB, TUII CEMbMU; 2) KOIOKATbI, OMMCHIBAIONIYE COIMATbHBIE XapAKTEPUCTUKY CeMbU (61ar0COCTOSTHIE, TIPU-
HAJIEXXHOCTh K KAKOMY-TMO0 K/IacCy WY HALMOHATBHOCTH); 3) KOJUIOKAThI, OMUCHIBAIOLINE TTPOGIEMbI CEMbU; 4) KOIO-
KaTbl, BBIPAKAIOIIIME MOJIOKUTETbHYIO OLIEHKY JKMU3HM ceMbH. [IpeicTaBMM pe3y/bTaTbl aHaM3a B Buae Tabmuirsl 2.

CorocTaBUTeNbHBI aHaIN3 PSIAOB KOJIOKAaTOB, ONUCHIEAIOWUX pA3Mep, cocmae, mun cemslu, TIOKa3bIBaeT,
YTO B PYCCKOM $I3bIKE YACTOTHBIMM OKA3bIBAIOTCS KOJUIOKATBI, CBSI3aHHBIE C Pa3MepOM CeMbU (606U, ManeHbKuUll,
02POMHbLTI, MHO200emHbIli VI IP.), @ TAKKE C BO3PACTOM €€ WIEHOB (cmapblii, M0100ot, cmapwuti, maadwiui).

B criiucke kommokaToB, comepskamuxcst B Koprryce coBpeMeHHOTO aMepUKaHCKOTO aHI/IMICKOTO SI3bIKa, T0H06-
Hble KOJUIOKAThl He IIpe/CcTaB/ieHbl. 3[eCh aKLEHTUPYIOTCS TakuMe XapaKTepUCTUKM CeMbU, KaK NOJIHAS/HEeNnolHas
cembst (whole (uenblit), single-parent (ceMbsi C OIHUM pOAUTeNeM), two-parent (CeMbsl C ABYMSI POIUTEIISIMU)), HY-
KkneapHas/pacuiupenHas cemwvs (immediate family (6nvokaiinme poaCTBEHHUKM), extended (pacIIMPEHHBI)); TPUCYT-
CTBYIOT KOJUIOKaTbl, CBSI3aHHbIE C TEMOI YcblHO8AeHus/npuemHocmu (foster (TpmeMHblit), adoptive (pMeMHBbIIf),
blended family (ceMbsi, B KOTOPO#1 Y OTHOTO MUV 060MX POIUTEJIEI €CTh AETH OT MPEIbIAYIINX OTHOIIEHUIA)).

AHanu3 ceMaHTMKM KOJUIOKATOB, ONUCHIBAIOWUX COUUAIbHbIE XApaKmepucmuku cemovu (6J1aroCOCTOSIHME, TIPU-
HaJIIESKHOCTh K KAKOMY-JIMO0 KJIacCy MM HAIMOHATBHOCTHM), B PYCCKOM M aHIJIMIICKOM SI3bIKE TaKyKe TTOKAa3bIBAET Psi,
CYIIeCTBEHHBIX OTAMYMIA. B criycke KO/IIIOKATOB, cofepsKaliuxcs B HallMoHaabHOM KOPITyCe PyCCKOro s13bIKa, IPUCYT-
CTBYET MHOKECTBO JIEKCEM, CBSI3AHHBIX C MCTOPUUYECKUMU PeaTUsIMU (CP. YapcKuli, KpecmusHCKUll, 080psaHCKUll, pabo-
yuii, Kyneueckuti, umnepamopckuii, 6ypicyasHuili, 3HAMHbIli, apucmoxpamuueckuii, aszycmetiwuti v gp.). Tlomo6HbIe KOJ-
JIOKaThl WITIOCTPUPYIOT JXU3Hb cemelt B Poccun B guaxpoHmdyeckom cpese. IIpeacTaBiisieTcsi, UTO JaHHbIE JIeKCEMBbI
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CBSI3BIBAIOT KV3Hb KOHKPETHOM CEMbU C KM3HbIO OOIIECTBA, €r0 KJIACCaMy B ONpee/IeHHbI TIepUo, BpeMeHM, BIIU-
ChIBas KM3Hb CEMbM B KOHTEKCT SMOXM. B aHIMIMIICKOM SI3bIKE B CIIMCKE YaCTOTHBIX KOJJIOKATOB IMOHOOGHBIE JIEKCEMBbI
OKa3bIBAIOTCS BECbMa PeNyIIMPOBAHHBIMMU (CP. royal (KOpONeBCKuit), aristocratic (apucToKpaTuuecKuit), working class
(pabounii kmacc)). IJIaBHBIM B OTIMCAHNUM COIMATbHBIX XapaKTePUCTUK CEMbU CTAHOBUTCST 6J1aTOCOCTOSTHME. JIEKCEMBI
C TO06HOI CeMaHTUKOI SIBJISIIOTCSI BEChMa YaCTOTHBIMM B CITMCKE KOJIIOKATOB (Cp. wealthy (6oratbiit), middle-class
(u3 cpegHero kiacca), low-income (c HU3KMM [0X0A0M), middle-income (co cpemHUM n0xomoM), affluent (COCTOSATENb-
HbIIT), well-to-do family (3a3KUTOUHBINT), prosperous (IIPOLIBETAIOIINIA)).

Ta6auua 2. [punazamensHoble, UCNONbL3YIOWUECS 8 KOMIOKAYUSX CO CNOBOM «cembsl» / “family”, no OaHHwiM KOpnycos pyccKozo

U AH2NIULICK020 513b1K08

TemaTuueckasi rpymnmna
KOJVIOKaTOB

Maunsie Kopryca coBpeMeHHOTO aMepUKaHCKOTO
aHrauickoro sispika (COCA)

JanHble HannmoHaIbsHOro Kopmyca
PYCCKOTO sI3bIKa

KossokaTsl, onuchiBao-
e pa3mep, CoCTas,
TUII CEMbU

whole (uiesbiit), extended (manbHME POACTBEHHUKIA CEMBI),
entire family (Bcst cembst), immediate family (6mokaiiime
porncTBeHHMKM), foster (mpueMHbIit), single-parent (oauH
pomutensb), adoptive (mpueMHbIit), two-parent family
(cembst ¢ gBYMS ponuTensimu), blended family (cBomHast
ceMbsi), visiting (rmocerienne cembm), patriarchal (matpuap-
xasbHbliT), median family (cpegHecTaTuCTIUECKAS] CEMbST)

GOJIBIIION, 11€JIbIi, MHOTOI€ THBII, Ma-
JIEHbKUI1, MHOTOUYMCIIEHHBI, OTPOM-
HbIIA, TTOJTHBIN, HEBOJBIIION, OOLIMIA,
MaJIbliA, TPAAULIMOHHbINA, Pa3HbIiA,
06BIUHbIIT, HOBBII, MOJIOIOi, CTAPBIiA,
CTapIInii, MIaALINI, HOPMaJIbHBIN,
IJIaBHbII, COBpEMEHHBbIIA, YX1BOI

KosiokaTsl, onmchiBao-
1ye colyanbHble XapaK-
TEePUCTUKY CeMbU (61a-
rOCOCTOSIHME, TIPUHAT -
JIEKHOCTb K KaKOMY-
160 KIaCcCy MY HALMO-
HaJIbHOCTM)

royal (koponeBckuit), wealthy (6oraTsiit), middle-class

(U3 cpemHero kiacca), low-income (¢ HU3KMM I0XOIOM),
immigrant (MMMuUTpUpoBaBIumit), working (paboTarornit),
prominent (M3BecTHbIIT), working class (13 pabouero kiacca),
ruling (mpassiuuii), middle-income (co cpegHUM FOXO0-
IIoM), socioeconomic (coinosKoHoMuueckuii), affluent
(cocrosiTenbHblIin), well-to-do family (3askuTouHbIit),
prosperous (TIpolBeTaloIIuit), aristocratic (apMcToKpaTu-
yeckuii), trusted (3acy>kMBarOIINIi TOBEPYST)

LIAPCKWIA, PYCCKMIA, KDECTbSIHCKUIA,
6eIHbIiT, 6OraThlif, KOPOIEBCKUIA,
MHTEeJUIUTeHTHBIN, eBpeiicKuii, BO-
PSIHCKUI, pabounit, COBETCKUIA, KyTIe-
4eCKuit, MOCKOBCKUIA, CpeIHWIA, M-
epaTOPCKMiA, BETMKUIA, COLIMAIbHBIN,
poccuiickuii, TpYAOBOJ, HEMeLKIA,
3aKUTOYHBIIA, pETUTMO3HBI, TyXOB-
HBIJi, BOGHHbIVi, XPUCTUAHCKWIA, aBry-
cTeitimii, 6ypsKyasHblil, aMepuKaH-
CKUI, apUCTOKPATUUECKUIA, 3HATHBIN,
M3BECTHbIIA, TPOCTOIA, 6JIATOTOTyY-
HbIii, MaTepuasbHbIi, TPYINYHbII

KosokaTsl, onuchiBao-
1I1e Ipo6IeMbl CeMbU

fallen (pacraBimiics), estranged (pa3beIMHEeHHbI), berea-
ved (moHecmmit TsDReyto yrpary), dysfunctional (He6maro-
oJTyuHslif), dependent (3aBucumelit), needy (Manoobecrie-
YeHHbII), grieving (CKOpOsIIIuit), surviving (BbIKUBILINAIL),
deceased (ymepiunit), impoverished (06emHeBIINiIT)

HeG6JIarornoyYHbli, HECUaCTHBI,
TSIKeJIbIi, 6e THbII, ObIBIINIT

KOJ’IJ’IOKaTI)I, BbIpa’karo-
1ue 1roJJI0KUTEJIbHYIO
OLI€HKY JXM3HU CeMbU

loving (yro6stmit), supportive (mogaepskusatommuii), loved
(mobumblit), close-knit family (gpyskHbiit), hard-working
(Tpymoso6uMBbIit), marital (cympykeckuit)

IIPY>KHBIN, POJTHOM, COGCTBEHHBI,
CYACT/IVBBIN, GIU3KUIA, KPEITKUIA,
HAaCTOSIIINIA, eAVHbIA, JOOPBIA,

MWJIBIiA, TFOGMMBIiA, 30POBbIiL, Ty4-
1M, TeCHBII, JOPOTO¥A, MpeKpac-
HBbIii, XOPOLINIA, HY>KHBIN

IpyrM 3HAUMMbBIM Pa3INUMEM SIBJISIETCS TTPUCYTCTBME B PYCCKOM $I3bIKE KOJUIOKATOB, OMMCHIBAIOIIMX HAIMOHATb-
HOCTb ¥ I'PaXXJAHCTBO WIEHOB CEMbM, a TAK)Ke OTHOLIEHUSI CEMbMU C IIEPKOBBIO (CP. pYcCKuUli, HemeyKuti, poccutickuti, co-
eemcKuli, espetickuti, HemMeyKuli, AMepUKaHCKULi, peauzuo3Hbiii, 0yxo8Hblil, xpucmuarckuti). Takum 06pasoM, JKU3Hb CEMbU
OMMCHIBAETCS C TOUKM 3peHUSI ee MPUHAJIESKHOCTU K OTpeie/IeHHbIM HallMOHA/IbHBIM I'PYTIIIaM M OKa3bIBAeTCs BIIMCAH-
HOI/1 B 3KM3Hb 6oJjiee MMPOKUX Mace (LIepKBU, MPeICTaBUTEIeH pa3HbIX HAlMOHATBHOCTEM, IpakaaH CTpaHbl). B JaHHbIX
Koprtyca coBpeMeHHOT0 aMepMKaHCKOTO aHTJIMIICKOTO $SI3bIKa KOJUIOKAThI, OMMCHIBAIOIIVE PEIUTHIO, HAI[MOHATbHOCTD
WU IPaKIAHCTBO UIeHOB CeMeii, OTCYTCTBYIOT.

AHanu3upyst KOJIMYECTBEHHbI COCTaB TPYII KO/UTOKATOB, CBSI3aHHBIX C NPOGIeMamu CeMbl, a TAKKE 8bIpaAXCaAl0-
WUX NOJIOHUMENbHYI0 OUEHKY HCU3HU CeMbl, CJIeyeT OTMETUTbh, UTO B PYCCKOM SI3bIKe 60jiee YaCTOTHBIMM OKa3bl-
BAIOTCS KOJIUIOKAThI, (DOKYCUPYIOIIMECS] Ha OMMCAHUM TIOJIOKUTEIbHBIX XapaKTEPUCTUK KU3HU B CeMbe (OpYiCHbL,
POOHoIl, cuacmausstii, 6au3Kuli, Kpenkuil, Hacmosuuii, edurasiti, 000pblii, MUBLL, 1HOOUMBLTL, 300p08bITi Y P.), a B aHIJINII-
CKOM — KOJIJIOKAaThI, OMMCHIBAIOIIME BHYTPeHHMe MpobaemMbl ceMbu (fallen (pacraBumiics), estranged (pa3beguHeH-
HbII1), bereaved (TIOHeCIINI TSKETYIO YTpaTy), dysfunctional (He61aronoaydHblit), dependent (3aBUCUMBbII) U Ip.).

Takum 06pa3omM, METO[, ITOMCKA KOJIJIOKALVI TTO3BOJIMI YCTAHOBUTD CYIlECTBEHHbBIE OT/IMUMS B SI3BIKOBOII perpe-
seHTauyuu koHyenma CEMbS/FAMILY B pycckoit 1 aMepuKaHCKOM KapTMHAaX Mypa.

3ak/oueHue

Mo pesynbTaTaM aHaaM3a B paMKax ITPOBeeHHOI0 UCCIeJOBaHNSI MbI IIPUILIIY K CeAYIOUIIM BbIBOZAM.

1. OCHOBHBIMM MOJEeNAMM OOGpa30BaHMSI KOJJIOKALMI C jeKceMaMu cemws/family siBasiioTcst momenb «Noun +
Family/Cembst + S (cymiecTBUTENbHOE)», a Takke Mozenb «Adjective + Family/Cembst + A (mpunararenbHoe)». Komo-
Kaluu, 06pa3soBaHHbIE 0 JAHHBIM MOJIE/SAM, ObUIM HauboIee YaCTOTHBIMM Kak B HaloHaIbHOM KOPITyCe PYCCKOTO
s13bIKa, TaK 1 B Koprryce coBpeMeHHOT0 aMeprKaHCKOTO aHTJIMIICKOTO SI3bIKa.
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2. B xopme knaccuduKamy ¥ CUCTEMATU3AIMM KOJJIOKATOB HAMM ObUIM BBIAENIEHBI CIEAYIONIME OCHOBHbIE TeMa-
Tuueckue rpymmnsl. Kostokaimu, o6pasoBanHbie o mogenu «Noun + Family/CemMbst + S (CyIieCTBUTETBHOE)», MOTYT
OBITh 0ObEIMHEHDI B MIECTh TEMATUYECKMX TPYIIIT: KOJUIOKAIMK, 0603HAYAIONIME CTPYKTYPY CEMbU M PO UIEHOB
ceMbi; aTpUOYThI, OMMUCHIBAIOIIME KU3Hb U AESITEIbHOCTb CeMbM; KOJJIOKATbI, OMMCHIBAIONIE TTOJIOKUTENbHbIE CTO-
DOHBI JKU3HM B CEMbe; KOJUIOKATbI, OMMCHIBAIOIIYE OTPUIIATEIbHbIE CTOPOHBI SKU3HM B CEMbE, €€ IIPOOJIEMbI; KOIJIOKATBI,
OMMUCHIBAOLIME COLMAIbHBIE XapaKTEPUCTUKYU CEMbU; TMHIBOKY/IbTYPOIIOTMYECKM 3HAUMMbIE CJIOBA, aCCOLMUPYIOIIMECS
CO CJIOBOM cembsi/family B maHHOM si3bike. KosutokaTel, o6pasoBaHHble M0 mMomenu «Adjective + Family/Cembst + A
(puaraTesibHOE)», BKIIOUAIOT B Ce6sT UeThbIpe TeMaTHUeCKMe TPYIIIIb: KOIJIOKAThI, OMMChIBAIOIME pasMep, COCTaB,
TUIT CEMbU; KOJUIOKATBI, OMMCHIBAIOLIVE COLMATbHBIE XapaKTEPUCTUKM CEMbI; KOJUIOKATBI, OMMCHIBAIOLIYE TPO6IeMbI
CeMb}; KOJIJIOKAThI, BbIPAKAIOIIVE ITOJOXKUTENbHYIO OLI€HKY KU3HU CEMbM.

3. CorocTaBUTEIbHBIN aHAMN3 PSIOB KO/UIOKATOB PYCCKOTO M aHIVIMIICKOTO SI3bIKa TOKAa3aja Hanuue psjaa Cy-
LIECTBEHHBIX OTANYMIA, UTO TTO3BOIMIIO CHOPMY/IMPOBATh HEKOTOPBIE Pa3anNuMs SI3bIKOBOV MHTEPIIPETALIMNY KOHIIEI-
Ta CEMbS/FAMILY B pycckoit ¥ aMepUKaHCKOl KapTMHAX MUpa.

Bo-1iepBbIX, B aMepUKaHCKO KapTuHe Mupa KoHuenTt FAMILY accounmupyeTcst mpexkae BCero ¢ YaCTHOM >KM3HBIO Ye-
JIOBEKA, UTO TTOATBEPKAAETCS HaIMUMeM MHOXKECTBA KOJJIOKATOB, OMMCHIBAIOIIMX GBIT, MMYIIECTBO, TPAOUIIVN KU3HA
cembu (friend (mpyr), income (noxon), farm (bepma), dinner (06en), tradition (Tpaguuyn), reunion (BoccoemuHenue), physi-
cian (Bpau)). B pycckoit s13pIk0BOI KapTuHe Mupa KoHientT CEMbS okasbIBaeTCsl TECHO CBSI3aH C JKM3HbIO 0OIIECTBA
M CTpaHbl B LeoM. CeMbs pacCMaTPUBAETCSI KaK YacTh OOIIECTBa, XpAaHUTEb KyJIbTYPHO! MaMsT Hapona. JTO TOfA-
TBEPKIAETCS HAIMYMEM B PYCCKOM SI3bIKE MHOMECTBA KOJIJIOKATOB, OMMCHIBAIONIMX KM3Hb CEMbM B KOHTEKCTE 06Ie-
CTBEHHOJ XKM3HU B OIMpeeseHHbI UCTOPUUYECKUii Tiepuoy, (Harpumep, epems, wKoad, Hapod, 20pod, obwecmso, ucmo-
pus, mup, mecmo, zocydapcmeo, depesHs, poduta, Poccus, 8oliHa, yepkoes 1 ap.). KpoMe Toro, ecyii B aMepUKaHCKOI
KapTyHEe MMpa eIVHCTBEHHOV 3HAYMMOJ COILMAaIbHOM XapaKTePUCTUKOV CEMbU SIBJIIETCS YPOBEHb ee 61arococTos-
HuS (T. €. TIOKa3aTeb, CBSI3aHHBIN C BHyTPeHHe! YaCTHOM KM3HBIO ceMbt), Harpumep: daffluent (coctosiTenbHblit), well-
to-do family (3a5KMTOUHBII), prosperous (TIPOLBETAIOIIMI), [ow-income (C HU3KUM JOXOA0M), TO B PYCCKOM Ky/IbType 3Ha-
YMMBIMM OKa3bIBAIOTCSI COLMATbHbIE XapaKTEPUCTUKM CEMbY, CBSI3bIBAIOIIME KU3Hb CEMbU C SKM3HbIO 00IIECTBA: HATIPY -
Mep, TPaKIAHCTBO (Poccutickull, amepukaHckull), HAMOHAJIBHOCTDb (PYCCKUll, esperickutl, Hemeykutl), COCJIOBHAs TIpUHAZ-
JIESKHOCTD (KpeCmusiHCKUL, Kyneueckuti, 080psHCKULT), OTHOIIIEHVE CEMbY C IIEPKOBbIO (PeUsUO3HBILI, XPUCIUAHCKUL).

Bo-BTOpBIX, B PYCCKOJ SI3bIKOBOJ KapTUHE MMPA IPU OMMCAHUM COCTaBa CEMbJ BaXKHBIMM OKa3bIBAIOTCSI TEHIED-
Hble ¥ BO3pacTHbIe pasanuus (Cp. YaCTOTHOCTh B PYCCKOM SI3bIKe TAaKMX KOJIJIOKATOB, Kak omey, Mams, MYy, HeHda,
CblH, J0ub, 051051, HEHWUHA, 0eBYUIKA, MyMUUHA, MATbUUK, cmapwuti, maadwuil, cmapulti, Mos000ti). B aMepuKaHCKOM
BapuaHTe aHIJIMIICKOTO SI3bIKa B CITMCOK YACTOTHBIX KOJIJIOKATOB MOJOOHbBIE JIEKCEMbI HE BXOISAT. 31€Ch OKa3bIBAIOT-
Cs1 3HAUMMBIMMY JIUIIIb QYHKIMM WIEHOB CEMbH, a TaKke Gopma ceMeifHOTO YCTpOoiCcTBa (parent (pOOUTEND), caregiver
(3aKOHHBIV TIPEICTaBUTENIb, OTIEKYH), breadwinner (kopMuielr), spouse (Cynpyr/cymnpyra), sibling (6paT uau cectpa),
child (pebeHOK), foster (pueMHbIit), adoptive (IpueMHbIi) U Ap.). KolmokaTsl, OMMCHIBAIOIIME COCTaB CEMbMU, JIIIe-
HbI TeHIEPHBIX MJIM BO3PACTHBIX Pa3/INUMIA.

B-TpeTbux, CpaBHUTENIbHbIN aHa/IMU3 KOJ/UIOKATOB, COAEPKAUIMX IOJOXUTENbHYI0 UM OTPULATENIbHYIO OLIEHKY
SKM3HU B CEMbe, IT0Ka3aJl, UTO B PyCCKOM SI3bIKe HAMHOTO 60jiee YaCTOTHBI KOJIJIOKATHI C IMOJIOKUTEIbHOMN KOHHOTA-
umeit (1106086, NOMOWb, 3a60ma, uHmepec, cuacmoe, Opy#cHoili, pOOHOLL, COOCMBEHHbILI, CUacmaussbiil, 6U3KULi, KpenKuti,
Hacmoswuii ¥ Ip.), a B aHTJIUIICKOM SI3bIKe — KOJUIOKAaThI, COAepykaliiyie HeraTUBHYI0 KOHHOTALIUIO U OMUChIBAIOIINE
pasiuMuHble TPO6GJIEMbI KM3HU B ceMbe (estranged (pa3beqVHEHHBbIN), bereaved (IMOHECHINMI TSDKEIYIO YTPaTy),
dysfunctional (He61aTOTIONYYUHBI), grieving (CKOpOSAIIMiL), victim (kepTBa), separation (pacctaBanue), feud (Bpaxkia),
breakdown (pa3pbiB), dysfunction (mucdyHukius), hardship (TpyaHOCTY) U AP.).

B KauecTBe mepCcreKTUBbI JATbHENIIEero 1CCIefOBaHMS MOKHO Ha3BaTh IMPOBEIEHNE COMTOCTAaBUTEIbHOTO aHAIA-
3a s13bIKOBOI1 penpe3eHTauyy KoHuenta CEMbS/FAMILY 1o gaHHBIM JPYruX PYIIT KO/UIOKATOB (I71ar0I0B, Hapeuuit),
a Takke JIMHTBOJUIAKTUUECKOE OCMBICJIEHVE PEe3YIbTAaTOB MPOBEIEHHOTO MCCAeJOBAHMSI B Kypcax MpernoiaBaHust
PYCCKOTO MJIM aHTJIUIICKOTO SI3bIKOB.
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